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Roms dans la classe est une collection de matériel pédagogique sur les Roms, destinée aux 

élèves de troisième degré de l’école primaire. 

Il y a quelques d’années, à la demande de certaines écoles primaires bruxelloises, le service 

des Roms a développé le ‘Coffret Roms’, un ensemble de matériel didactique (phyisique) 

destiné à donner une place à la culture et à l’histoire des Roms dans les classes avec des 

élèves roms. Aujourd’hui, nous mettons une partie de ce matériel sous forme numérique à la 

disposition de l’enseignant ou animateur intéressé. Chaque thème contient une série de fiches 

d’information et/ou d’activités, ainsi que des informations d’introduction pour 

l’accompagnateur. Au bas de cette page, nous vous proposons des suggestions de lecture et 

des liens vers des sites web éducatifs pertinents. 

Livres de jeunesse sur le thème : 

 Lucie LAND, « Gadji ! » Sarbacane, 2008 (à partir de 13 ans) 

 Valentine GOBY & Ronan BADEL, « Lyuba ou la tête dans les étoiles » Éditions 

Autrement, 2012 

 Julia BILLET, « Alors, partir ? », Seuil, 2008 

Matériel pédagogique : 

 En anglais : Rombase 

 Les Gens du Voyage, au-delà du préjugé, une citoyenneté multiple. 

Faire connaissance : Les Roms, qui sont-ils ? 

Quelque 8 à 12 millions de Roms vivent en Europe. Leurs lointains ancêtres étaient des 

nomades du nord de l’Inde. Le nom « Roma » signifie simplement « peuple » en romani, la 

langue des Roms. Au Moyen Age, les Roms ont commencé à migrer vers l’ouest, pourquoi 

exactement n’est pas totalement clair. Ils se sont retrouvés dans différents pays, où ils se sont 

adaptés à la culture et aux coutumes locales. En conséquence, partout dans le monde, des 

communautés roms vivent aujourd’hui avec leurs propres caractéristiques. Il y a vraiment une 

grande diversité entre ces différents groupes et familles. Néanmoins, ils ont tous certains 

aspects en commun. 

 

Au fil des siècles, les gens ont utilisé différents noms pour parler des 

Roms : Tsiganes, Tsigani,… En 1971, « Roma » est devenu le nom 

officiel de ce peuple. Depuis lors, les Roms ont également leur propre 

drapeau et leur propre hymne (Djelem djelem (j’ai beaucoup voyagé)) 

dans leur langue, le romani, aussi appelé le romanès. 

Comme les Roms s’appellent eux-mêmes « Roms », ceux qui ne sont pas Roms sont appelés 

« Gadjé » (singulier Gadjo (m)/Gadji (f)). Cela signifie « paysans » (c’est-à-dire non-nomades) 

ou « citoyens ». 

https://editions-sarbacane.com/romans/gadji
https://www.histoire-immigration.fr/lyuba-ou-la-tete-dans-les-etoiles-les-roms-de-la-roumanie-l-ile-de-france
https://www.seuiljeunesse.com/ouvrage/alors-partir-julia-billet/9782020972871
http://rombase.uni-graz.be/
https://cmgv.be/pedagogique
Quelque%208%20à%2012%20millions%20de%20Roms%20vivent%20en%20Europe.%20Leurs%20lointains%20ancêtres%20étaient%20des%20nomades%20du%20nord%20de%20l’Inde.%20Le%20nom%20
https://www.youtube.com/watch?v=csRmmvXAFlw
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Activité : la première grande migration des Roms 

 Feuille d’activité 

À la maison : se loger chez des Roms 

Les Roms du monde entier vivent dans les 

circonstances les plus diverses. Il y a aussi des 

Roms qui voyagent toujours en caravane comme leurs 

lointains ancêtres, bien que cela concerne moins de 

5% de tous les Roms. 

Dans de nombreux pays une grande partie des 

Roms est pauvre. C’est également le cas en Belgique. 

Cependant, il y a aussi de riches Roms, dont certains 

vivent dans des maisons somptueusement décorées. 

Les gens ont souvent une image négative d’eux aussi 

: ils pensent que l’argent aurait été obtenu par des activités illégales ou criminelles. Certains 

qualifient parfois les riches familles roms de « mafia ». Ce phénomène existe, mais il concerne 

un nombre très limité de familles. Nous ne devrions donc certainement pas généraliser. 

Malgré les différences, toutes ces formes de logement chez les Roms ont encore quelque 

chose en commun. Le spécialiste des Roms Maurits Eycken a appelé cela une philosophie 

de logement : 

 Les gens entrent et sortent facilement chez les autres. Il n’y a pas de véritables 

‘frontières’ entre les maisons des familles qui font partie d’une même communauté. 

Parfois, les gens enlèvent même les murs intérieurs ou les portes d’un bâtiment afin 

de se rapprocher les uns des autres. 

 De nombreux Roms se déplacent souvent. Ils gardent toujours à l’esprit qu’ils 

pourraient avoir à ou vouloir déménager. 

Activité : série de photos 

Une exploration des formes très diverses de la vie dans les communautés roms. 

 Série photos 

 Explication 

Roms et métiers 

Métiers traditionnels 

Les Roms étaient traditionnellement des artisans et des commerçants itinérants. Les familles 

étaient généralement spécialisées dans une activité professionnelle spécifique. Les métiers et 

les arts étaient très divers, mais pouvaient toujours se combiner avec la vie itinérante : 

fabrication d’ustensiles en métal ou en bois, commerce de chevaux, affûtage de couteaux, 

animation (musique, apprivoisement d’ours, danse, prédiction de l’avenir), vannerie, etc. 

http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Faire-connaissance-avec-les-roms-la-premiere-grande-migration.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Fotos_wonen_inl_2.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/explication_photos.pdf
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Les noms de famille de nombreux Roms font encore référence aux professions traditionnelles, 

par exemple Lingurar (« fabricant de cuillères »), Ciurar (« fabricant de tamis ») ou Lautar (« 

musicien »). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La situation actuelle 

Aujourd’hui, une grande partie de ces métiers a (presque) disparu. De nombreux Roms 

gagnent aujourd’hui leur vie grâce au commerce, par exemple dans le textile, les voitures 

d’occasion, le vieux fer… ou grâce à un travail saisonnier et à des corvées. Mais on les trouve 

aussi de plus en plus dans les professions moyennes. 

Bien que les femmes s’occupent principalement de la famille, elles contribuent souvent aussi 

à la création de revenus, par exemple par le biais du petit commerce (comme la vente de 

fleurs). C’était aussi le cas dans le passé : la danse et les devinettes étaient des activités 

typiques avec lesquelles les femmes roms pouvaient gagner un peu d’argent. Mais 

aujourd’hui, les femmes exercent également de nombreuses autres professions plus 

courantes. 

Le chômage parmi les Roms est élevé, tant en Belgique que dans d’autres pays. Cela est 

souvent dû à des obstacles tels qu’un faible niveau d’éducation, un milieu social précaire ou 

une discrimination de la part des employeurs. En conséquence, ils ont souvent du mal à 

accéder au marché du travail régulier, de nombreux Roms ayant recours à des activités 

informelles, y compris la mendicité. Cependant, ce n’est pas un aspect typique de la culture 

rom ; il s’inscrit plutôt dans une « logique de survie » qui s’est construite au fil des siècles. 

Témoignages 

Dans les familles roms traditionnelles, l’enfance est courte. Dans ces familles, les enfants 

commencent souvent à travailler dès leur plus jeune âge pour gagner de l’argent. Aurel et 

Amet en témoignent. 

https://youtu.be/CzHV0-Bjzsw
https://youtu.be/Q4cIPCADOv0
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Roms célèbres 

Bien que de nombreux Roms souffrent de la pauvreté, il y a tout autant de Roms qui 

réussissent et/ou qui sont très instruits. Parmi les célébrités, il y a aussi des personnes 

d’origine rom. Vous trouverez ci-dessous quelques liens vers des sites web qui vous 

renseigneront sur ces artistes, musiciens, sportifs et hommes politiques : 

 Lívia Jároká, membre du Parlement européen 

 Jeronimo Maya, guitariste de flamenco 

 Ian Hancock, avocat et militant 

 Michael Caine, acteur 

 Bronislawa Wajs (« Papusza »), poétesse 

 Roby Lakatos, violoniste 

 Erika Varga, designer ‘Romani Design’ 

Activité : célébrités d’origine rom 

À l’aide de sources Internet, complétez les fiches ci-dessous et découvrez quelques personnes 

célèbres ayant des racines roms. En connaissiez-vous déjà certains ? 

 Roms célèbres : feuille d’activité 

 Roms célèbres : clé 

Fêtes et traditions roms 

Famille 

Les Roms trouvent leur famille très importante. Ils se 

marient souvent à un jeune âge. Les enfants occupent une 

place particulière dans la famille. Quand un couple ne peut 

pas avoir d’enfants, les Roms voient cela comme ungrand 

malheur. « Nane chave, nane bacht », ils disent : pas 

d’enfants signifie pas de bonheur. Pour de nombreuses 

familles roms, l’enfance est courte : jusqu’à environ 12 ans. 

Dès l’âge de douze ans, les filles apprennent à faire le ménage. Les garçons apprennent de 

leur père ou de leur grand frère comment gagner leur vie plus tard. 

https://www.europarl.europa.eu/meps/fr/28141/LIVIA_JAROKA/home
https://www.flamencoguitarsforsale.net/fr/jeronimo-maya/
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ian_Hancock
https://fr.wikipedia.org/wiki/Michael_Caine
https://fr.wikipedia.org/wiki/Bronis%C5%82awa_Wajs
https://swissgart.com/projects/roby-lakatos-ensemble/
https://romani.hu/en/about-us/
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Roms-et-metiers-roms-celebres.jpg
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Roms-et-metiers-roms-celebres-cle.jpg
https://www.youtube.com/watch?v=wWnJD4Kgr4A
https://www.youtube.com/watch?v=WnflXuMtvA0
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Propreté 

Certains Roms respectent un ensemble de traditions liées à la propreté. En voici quelques 

exemples : 

 Le bas du corps de la femme est impur. Les femmes adultes doivent donc toujours 

couvrir le bas de leur corps. Cela signifie, par exemple, qu’ils ne doivent pas porter de 

jupes ou pantalons courts. 

 Il est interdit de se laver les mains là où la vaisselle est faite. 

 Les vêtements des hommes et des femmes ne doivent pas être lavés ensemble. 

Religion 

Les Roms de divers pays se sont souvent convertis à l’une des religions locales au fil du temps. 

Il existe des Roms orthodoxes (par exemple en Roumanie et en Bulgarie), des Roms 

protestants (Roumanie, France, Belgique,…), des Roms catholiques 

(France et Espagne) et des Roms musulmans (Turquie, Bulgarie, 

Macédoine du Nord,…). Les Roms catholiques ont leur propre sainte 

patronne : Sara la Noire. Elle est particulièrement vénérée à Saintes-

Maries-de-la-Mer (Sud de la France), où un grand pélérinage a lieu 

chaque année. 

 

Statue de la Sainte Sara e Kali (Sara la Noire) 

 

Justice 

De nombreux groupes de Roms ont leur propre « tribunal » composé d’anciens et de sages 

qui peuvent juger si quelqu’un enfreint les règles du groupe. Ce type de tribunal s’appelle kriss 

romani. 

La punition la plus lourde que le Kriss peut prononcer est d’expulser quelqu’un du groupe pour 

toujours. La personne qui est reniée s’appelle marime, « impur ». Le Kriss se prononce 

uniquement sur les conflits entre Roms, et non sur les conflits avec les non-Roms. 

Gabriel explique le déroulement d’un ‘kriss romani’, dans la vidéo à gauche et dans la vidéo à 

droite, la scène du film Angelo My Love (1983, R. Duvall) montre une Kriss romani. 

 

 

https://youtu.be/okgjGpIma_w
https://youtu.be/lFEYTiqqQe4
https://www.youtube.com/watch?v=vdS-noOzpvw&embeds_referring_euri=https://roma.foyer.be/&source_ve_path=Mjg2NjY
https://www.youtube.com/watch?v=lFEYTiqqQe4
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Activité : Faire la fête 

Une petite activité pour explorer certains rites de passage dans les communautés roms. 

 Rituels : activité 

 Rituels : clé de l’activité 

Jeux 

Sur les feuilles ci-jointes, vous trouverez des exemples de jeux d’enfants roms typiques. Peut-

être aimeriez-vous essayer l’un d’entre eux ! 

 Petits jeux Roms 

Le romani, la langue des Roms 

La langue rom est appelée le romani (aussi romanès). Cette langue nous montre encore que 

les ancêtres des Roms vivaient en Inde. Car le romani ressemble aux langues qui sont encore 

parlées en Inde aujourd’hui. 

Alors que les Roms commençaient à se répandre, les langues du 

différents groupes roms commençaient à différer les uns des autres. Les 

Roms empruntent aussi de nombreux mots à d’autres langues. Ainsi 

apparaissent beaucoup de variantes différentes. 

C’est pourquoi la langue des Roms utilisée au Moyen-Orient (par 

exemple en Syrie), est appelée « Domari » et que les Roms de cette 

région s’appellent « Doms ». Dans le Caucase, il y a également des 

groupes «Lom», qui à leur tour parlent le « lomavren ». 

Les linguistes essaient maintenant de développer un romani standardisé, afin que la langue 

puisse également être écrite et apprise. Il y a maintenant aussi des livres pour adultes et 

enfants et des manuels scolaires en romani. 

 
Lexique romani – turc – bulgare pour les enfants 

http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Fetes-et-traditions-roms-rituels.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Fetes-et-traditions-roms-rituels-cle.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Fetes-et-traditions-roms-jeux.pdf
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Page d’un livre pour enfants en romani 

Yek, duj, trin ! 

Commençons par compter jusqu’à dix en romani :  

1. Yek 

2. Duy 

3. Trin 

4. Shtar 

5. Panj 

6. Shov 

7. Efta 

8. Oxto 

9. En’a 

10. Desh 

Quelques phrases et expressions : 

 Sar san ? – Comment ça va ? 

 Me bushav Samuel. – Je m’appelle Samuel. 

 Sar bushos tu ? – Quel est votre nom ? 

Écoutez cette bande sonore en romani : « Bonjour, je m’appelle Ricardo. J’ai 11 ans. Je suis 

à l’école 10, en sixième. J’aime lire des livres fantastiques. » 

Activité : proverbes 

Sur ces pages, faites toujours le lien entre le proverbe et sa traduction littérale (l’image vous 

aide !) et le sens.  

Conte 

Finalement, nous donnons l’histoire traditionnelle rom « Vaida et Ruzha ». Le texte peut être 

lu en classe/groupe. Les élèves peuvent également être divisés en petits groupes de deux ou 

trois, chaque groupe lisant un morceau numéroté de l’histoire et le dessinant ensuite, créant 

ainsi une « bande dessinée ». 

http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/05/Ricardo.mp3
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/proverbes_2p.docx.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/vaida_ruzha.pdf
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La musique et la danse : au cœur de 

la culture rom 

La musique est très importante pour la plupart des 

Roms. En musique, ils expriment à la fois la joie et la 

tristesse qui sont caractéristiques de la vie rom 

Tout comme leur langue, les Roms ont apporté leur 

musique de l’Inde. Mais au cours de leur long voyage 

vers l’Europe, ils ont apporté des influences de partout. 

En retour, les Roms ont souvent eu une influence sur la 

musique locale des régions qu’ils traversaient. Par 

exemple, ils ont influencé les percussions turques, la 

musique flamenco du sud de l’Espagne et bien sûr la 

musique folklorique des pays balkaniques. 

A titre d’exemple, quelques extraits qui illustrent la riche tradition de chants et de danses chez 

les Roms : 

 RomaFest, « Body Percussion » (danse) 

 La danse russe « Shatritsa », Anna Vasilevskaya & Friends 

 Carlos Saura : Flamenco, Flamenco 

Activité : instruments typiques 

Sur la page de présentation des instruments, vous pouvez voir les instruments typiques joués 

par les Roms dans toute l’Europe. Il ne s’agit pas du tout d’une liste exhaustive ; certains 

musiciens roms jouent également de la trompette, du bouzouki, de la flûte de pan, de l’orgue, 

etc. Quels instruments peut-on trouver dans les extraits de films suivants de Tony Gatlif, un 

réalisateur d’origine rom ? Utilisez le formulaire ci-dessous. 

 Présentation : les instruments de musique 

 Formulaire : la musique dans les films de Tony Gatlif 

 Les extraits : 

o Latcho Drom 

o Gadjo Dilo 

o Vengo 

La pomme rouge 

Vous trouverez ci-dessous la musique et les paroles d’une chanson rom simple et bien connue, 

que vous pouvez facilement apprendre à chanter vous-même ! Au fait, qui ne connaît pas le 

mot « lollipop » ou « sucette » ? Il vient du romani « loli phabaj », qui signifie « pomme rouge 

» – commes les pommes souvent vendues dans les foires…  

Regardez cet extrait de Табор уходит в небо (Les Tsiganes montent au ciel), un film russe 

de 1975 d’Emil Loteanu. 

L’histoire du film se déroule en Bessarabie (aujourd’hui la République de Moldavie) et raconte 

l’amour tragique entre la jeune fille tsigane rebelle Rada et le voleur de chevaux Zobar. 

https://www.youtube.com/watch?v=an1MAd1Scmc
https://www.youtube.com/watch?v=ftyQGMuF5A4
https://www.youtube.com/watch?v=tAE338rBHzs
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/Instruments-description.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/Extraits-Tony-Gatlif.pdf
https://youtu.be/zvx3g4T-XKI
https://youtu.be/UsJRx_95cRE
https://youtu.be/BQ5Suc61mwQ
https://www.youtube.com/watch?v=wM99NAKkc4Y
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LOLI PHABAJ 

 
Andro verdan drukos nane, 
man pirani šukar nane, 
Loli phabaj prečinava (hop, hop, hop), 
 
jek paš tuke, jek paš mange (hop, hop, hop). 
La la laj la la la laj (hop, hop, hop) 
jek paš tuke, jek paš mange (hop, hop, hop). 
 

 
La roulotte n’a pas de plancher, 
Je n’ai pas d’amoureux, 
Je coupe la pomme rouge en deux (hop, 
hop, hop), 
Une moitié pour toi, une moitié pour moi. 
Hop, hop, hop. 
La la laj la laj. (hop, hop, hop) 
Une moitié pour toi, une moitié pour moi. 
Hop, hop, hop. 
 

 

À table avec les Roms 

La cuisine rom 

« La » cuisine rom n’existe pas : les Roms du 

monde entier ont adapté leurs habitudes 

alimentaires – comme beaucoup d’autres 

habitudes – en partie à l’endroit où ils vivaient. Il 

est certain que les plats souvent consommés par 

les Roms ne se trouvent pas seulement parmi eux. 

Mais ce que les Roms font souvent, c’est ajouter 

leur propre touche à ces plats. Dans la cuisine plus 

traditionnelle, les aliments sont généralement 

préparés autant que possible dans une seule 

casserole. Elle trouve son origine dans la cuisson 

au chaudron au-dessus du feu de camp lorsque 

les Roms étaient encore nomades. 

Dans de nombreuses communautés roms, certains aliments sont considérés comme « 

bénéfiques » (bons pour le bien-être en général), notamment les aliments au goût prononcé 

comme l’ail, l’oignon, le citron, les cornichons et la crème fraîche. 

Vous souhaitez préparer vous-même quelques plats typiques ? Vous trouverez ici quelques 

recettes. Comme les Roms ont une culture orale, les recettes étaient généralement transmises 

oralement. C’est pourquoi il ne dit pas exactement de combien vous avez besoin. Vous pouvez 

terminer le repas avec du « tchaio » ou de la « kavia » comme décrit plus loin sur cette page. 

Xabe latcho ! (Bon appétit!) 

Pause thé, pause café ! 

Tu as envie d’une délicieuse tasse de thé ou de café après le repas ? Découvre comment la 

préparer comme le font les Roms… 

Les recettes ont été fournies par des enfants de Gens du Voyage qui vivent dans la région de 

Louvain… Nous remercions Wout Vanreusel de l’école ‘Appeltuin’ qui a pris note des recettes. 

 

 

http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/Fiches_recettes.pdf
http://www.foyer.be/wp-content/uploads/2024/06/Fiches_recettes.pdf
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Tchaio : Le thé tel que les Roms le préparent ! Voici ce dont tu as besoin : 

 1 sachet de thé 

 1 sachet de sucre vanillé 

 du sucre normal (il vaut mieux en prévoir une grande quantité !) 

 un peu de cannelle en poudre 

 un citron (bio) 

 une bouilloire et une tasse 

Place le sachet de thé dans une tasse, verse-y l’eau très chaude et ajoute les autres 

ingrédients. Tu peux en déterminer un peu toi-même les quantités. Coupe le citron en rondelles 

et places-en une dans la tasse. Il ne te reste plus qu’à goûter ! (Enfin, après avoir soufflé sur 

la tasse…) 

Kavia : Un café avec un goût a-Rom-atique ensorcelant ! Comment prépares-tu le café chez 

toi ? Probablement à l’aide d’une cafetière électrique. Les Roms ont également souvent 

recours à une cafetière électrique, mais ils préparent aussi encore du vrai « café tzigane ». Il 

ressemble assez au café turc. 

Attention, il est fort ! Voici ce dont tu as besoin : 

 du café moulu OU des grains de café et un moulin à café 

 du sucre 

 une petite cafetière 

 de petites tasses à café 

 du lait 

Mouds les grains de café si tu n’utilises pas du café moulu. Place la petite cafetière avec l’eau 

sur le feu. Ajoute une bonne dose de sucre et laisse l’eau chauffer avec le sucre. Verse ensuite 

un peu de cette eau bouillante dans une tasse séparée. Elle sera utilisée pour diluer un peu le 

café si nécessaire. Mets quelques cuillères à café de café dans la cafetière contenant l’eau 

bouillante et mélange bien. Laisse le tout encore un peu sur le feu. Sers le café dans de petites 

tasses. Si tu le souhaites, tu peux encore ajouter un peu de lait. Les Roms boivent souvent 

leur café sans lait. 


